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 I. Организационные вопросы 
 
 

1. Ежегодная сессия исполнительных советов ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС 
2011 года состоялась в Центральных учреждениях Организации Объединенных 
Наций, в Нью-Йорке, 6–17 июня 2011 года.  

2. Исполнительный совет утвердил повестку дня и план работы своей еже-
годной сессии 2011 года (DP/2011/L.2), а также доклад о работе первой очеред-
ной сессии 2011 года (DP/2011/20). 

3. Исполнительный совет согласовал следующий график проведения буду-
щих сессий исполнительных советов в 2011 году: 

 Вторая очередная сессия 2011 года: 6–9 сентября 2011 года. 

4. Решения, принятые Исполнительным советом на ежегодной сессии 
2011 года, были включены в документ DP/2011/32, с которыми можно ознако-
миться на сайте www.undp.org/execbrd. 

5. Заместитель помощника Администратора ПРООН и заместитель директо-
ра Бюро по вопросам партнерства проинформировали Исполнительный совет о 
том, что ПРООН, ЮНФПА и ЮНИСЕФ договорились об общем подходе к 
обеспечению преемственности в разработке программ в Южном Судане в те-
чение последующих месяцев после запланированного провозглашения незави-
симости и что три организации поставят в известность Исполнительный совет 
после проработки всех деталей. 

6. Исполнительный совет согласился перенести со второй очередной сессии 
2011 года на первую очередную сессию 2012 года рассмотрение вопроса о ме-
ханизмах программирования ПРООН. 
 
 

  Раздел, посвященный ПРООН 
 
 

 II. Заявление Администратора и его ежегодный доклад 
 
 

7. В своем заявлении для Исполнительного совета (можно ознакомиться на 
веб-сайте ПРООН по адресу http://www.beta.undp.org/content/undp/en/home/ 
operations/executive_board/overview.html). Администратор вкратце охарактери-
зовала программу организационных преобразований в контексте изменения 
конфигурации развития. Она рассказала о том, как текущая работа позволит 
превратить ПРООН из хорошей организации в великолепную и повысить спо-
собность организации достигать конкретных результатов в области развития на 
страновом уровне. Администратор подчеркнула основные выводы, сделанные 
по итогам среднесрочного обзора стратегического плана, и пути укрепления 
работы ПРООН с помощью программы внутренних преобразований. Она также 
охарактеризовала некоторые результаты деятельности ПРООН во всем мире в 
2010 году и в восьми приоритетных областях, которые отражены в докладе о 
результатах деятельности за 2010 год. 

8. Затем Администратор рассказала о достигнутом ПРООН прогрессе в деле 
осуществления программы обеспечения общесистемной слаженности в Орга-
низации Объединенных Наций, отметив твердую приверженность ПРООН делу 
выделения ресурсов системы развития Организации Объединенных Наций для 

http://www.beta.undp.org/content/undp/en/home/operations/executive_board/overview.html
http://www.beta.undp.org/content/undp/en/home/operations/executive_board/overview.html
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более эффективного и стратегического реагирования на вызовы в сфере разви-
тия на страновом уровне. Подчеркивая тот факт, что ПРООН нуждается в ста-
бильной критической массе основных ресурсов, Администратор обратилась с 
призывом ко всем партнерам увеличить основные взносы на 2011 год и остав-
шуюся часть текущего стратегического плана. 

9. Администратор отметила важность усиления транспарентности путем 
расширения проводимой организацией политики раскрытия информации и 
проинформировала Исполнительный совет о том, что ПРООН вышла на путь 
введения международных стандартов учета в государственном секторе 
(МСУГС). В заключение Администратор сообщила Исполнительному совету о 
введении в строй нового веб-сайта ПРООН. 

10. Делегации высказались относительно приоритетных направлений дея-
тельности, отраженных в заявлении Администратора, включая программу ор-
ганизационных преобразований, процесс среднесрочного обзора и разработки 
следующего стратегического плана, финансовых обязательствах перед 
ПРОООН и расширения практики раскрытия информации в целях повышения 
транспарентности, а также о вопросах, касающихся доклада о развитии чело-
века, и представленного проекта решения по странам со средним уровнем до-
хода. 

11. Председатель ЭКОСОС, взяв слово, поблагодарил Администратора за ее 
всеобъемлющее заявление, в котором нашли отражение основные направления 
деятельности и вклад ПРООН. Он поддержал процесс среднесрочного обзора и 
одобрил основное направление усилий, которые изложены в годовом докладе. 
К числу затронутых им вопросов относились следующие: важность подготовки 
проектов страновых программных документов (СПГ) и необходимость наличия 
стабильного и предсказуемого финансирования для выполнения ПРООН ее 
мандатов в области развития. 

12. Касаясь управления преобразованиями и организационной реформы, ряд 
делегаций приветствовали этот процесс как возможность для ПРООН критиче-
ски проанализировать нынешнюю децентрализованную с перекосом в сторону 
руководящего звена структуру и сосредоточиться на работе в преобразователь-
ной сфере. В этой связи они приветствовали укрепление системы координато-
ров-резидентов с опорой на специалистов в штаб-квартире и в страновых отде-
лениях. 

13. Признавая, что в процессе среднесрочного обзора достигнут прогресс, 
многие делегации высказались о том, что еще есть возможности для совершен-
ствования, в частности в деле отработки ориентировочных результатов в об-
ласти развития в рамках среднесрочного обзора. Они с озабоченностью заяви-
ли о необходимости повышения ясности и подготовки предложений по совер-
шенствованию работы на стратегическом уровне, поскольку среднесрочный 
обзор выявил недостатки в решении ряда вопросов. К ним относятся следую-
щие: способ корректировки стратегической сфокусированности ПРООН в це-
лях переориентации ее страновых программ с учетом приобретенного опыта в 
интересах повышения результативности; основной вклад ПРООН в процесс 
развития; и пути совершенствования порядка отчетности ПРООН о результатах 
и эффективности работы. Делегации решительно поддержали разработку до-
рожной карты, которая послужила бы ориентиром в процессе подготовки и 
консультаций по следующему стратегическому плану, что, по мнению делега-
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ций, ясно обозначит стратегическое позиционирование ПРООН в широком 
контексте развития. 

14. Некоторые другие делегации приветствовали процесс среднесрочного об-
зора и заявили о своей поддержке этого процесса, попросив при этом в ходе 
дискуссии учесть интересы наименее развитых стран (НРС). Аналогичным об-
разом ряд делегаций подчеркнули необходимость вернуться к рассмотрению 
нынешних критериев классификации в свете особых специфических потребно-
стей стран со средним уровнем дохода. 

15. Некоторые делегации подчеркнули важность основанного на потребно-
стях подхода к сокращению масштабов нищеты и отметили необходимость ин-
теграции в будущую программу работы ПРООН Стамбульской программы дей-
ствий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов. Вместе с 
тем ряд делегаций призвали ПРООН по-прежнему держать в центре внимания 
те направления деятельности, где ПРООН, как предполагается, имеет относи-
тельные преимущества, в частности демократическое управление, предотвра-
щение кризисов и посткризисное восстановление. Некоторые другие делегации 
подчеркнули важность сокращения социального неравенства в контексте борь-
бы с нищетой. 

16. Многие делегации выразили серьезную озабоченность по поводу продол-
жающегося снижения взносов в счет основных ресурсов и призвали страны-
доноры выполнить свои обязательства для ликвидации несбалансированности 
между основными и неосновными ресурсами. Они также подчеркнули важ-
ность обеспечения стабильного, значительного и предсказуемого объема ос-
новных ресурсов, с тем чтобы дать ПРООН возможность эффективно выпол-
нять свои мандаты в области развития. 

17. Другие делегации, признавая необходимость сохранения стабильного фи-
нансирования, призвали ПРООН диверсифицировать свою донорскую базу и 
строго соблюдать бюджетную дисциплину, к которой призывает Генеральный 
секретарь Организации Объединенных Наций. В ходе дискуссии некоторые де-
легации воспользовались возможностью заявить о своих обязательствах по 
внесению взносов в счет основных ресурсов ПРООН в 2011 году. 

18. Выступившие представители делегаций недвусмысленно поддержали 
практику разглашения содержания отчетов о внутренней ревизии проектов и 
программ, направляемых межправительственным организациям и Глобальному 
фонду по борьбе со СПИДом, туберкулезом и малярией, независимо от объема 
их взноса. Кроме того, они подчеркнули, что неправительственным организа-
циям должен быть предоставлен такой же уровень доступа, что и государст-
вам-членам при условии соблюдении требований конфиденциальности. 

19. Подчеркивая необходимость удовлетворения особых и специфических 
потребностей стран со средним уровнем дохода, многие делегации безогово-
рочно поддержали проект решения о странах со средним уровнем дохода, пре-
дставленный государствами Латинской Америки и Карибского бассейна. Две 
делегации, отметив выражавшуюся в прошлом озабоченность по поводу док-
лада о развитии человека, заявили, что в процессе консультаций с государства-
ми-членами в ходе подготовки проекта доклада был достигнут существенный 
прогресс. 
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20. Администрация поблагодарила делегации за их содержательные коммен-
тарии, высказанную ими озабоченность и ответила на вопросы, касающиеся 
среднесрочного обзора, в частности комментарии относительно вклада ПРООН 
в процесс развития и достижение ориентировочных результатов в области раз-
вития; программы организационных преобразований; важности поддержания 
присутствия ПРООН во всех районах мира; и необходимости реагирования на 
усиление потребностей в более широком доступе к отчетам о внутренней реви-
зии. Заместитель Администратора ответил далее на комментарии, связанные с 
техническими и методологическими аспектами среднесрочного обзора. 

21. Исполнительный совет принял решение 2011/14 о среднесрочном обзоре 
стратегического плана ПРООН и принял к сведению годовой доклад Админи-
стратора об эффективности работы и результатах деятельности за 2010 год 
(DP/2011/22) и приложения к нему, доклад ПРООН о рекомендациях Объеди-
ненной инспекционной группы в 2010 году (DP/2011/22/Add.1) и статистиче-
ское приложение (DP/2011/22/Add.2). 
 
 

 III. Финансовые обязательства перед ПРООН 
 
 

22. Администратор представила пункт повестки дня, касающийся финансо-
вых обязательств перед ПРООН, поблагодарив всех партнеров за предоставле-
ние Программе ресурсов. Далее она отметила страны, которые сохранили или 
увеличили объем финансирования ПРООН в 2011 году. Помощник Админист-
ратора и Директор Бюро по вопросам партнерства, остановились также на те-
кущих сложностях с финансированием и подчеркнули важность обеспечения 
ПРООН стабильным, адекватным и предсказуемым объемом основных ресур-
сов для выполнения мандатов организации в области развития. Она охаракте-
ризовала усилия ПРООН по расширению донорской базы; укреплению страте-
гических связей; и разработке более комплексного подхода к финансированию 
и мобилизации ресурсов. 

23. Две делегации высказали сожаление о том, что ПРООН не удалось ре-
шить задачи, поставленные в стратегическом плане на 2010–2011 годы. Одна 
из делегаций, которая также выступала от имени ряда других делегаций, под-
черкнула принцип разделения финансовой ответственности между всеми госу-
дарствами-членами. Далее она призвала ПРООН расширить ее донорскую базу 
и заявила, что ПРООН потребуется добиться большего при меньших ресурсах. 

24. Еще одна делегация, отметив сроки достижения целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), призвала страны-
доноры устранить сохраняющуюся диспропорцию между основными и неос-
новными ресурсами. Эта делегация вновь подтвердила свое обязательство по 
финансированию основных ресурсов в 2011 году. 

25. Администратор и помощник Администратора, а также директор Бюро по 
вопросам партнерства, приняли к сведению высказанные комментарии и выра-
зили надежду на получение дальнейших руководящих указаний от Исполни-
тельного совета. 

26. Исполнительный совет принял резолюцию 2011/15 о состоянии обяза-
тельств в отношении финансирования регулярного бюджета ПРООН, его фон-
дов и программ на 2011 и последующие годы. 
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 IV. Оценка 
 
 

27. Директор Управления по вопросам оценки представил годовой доклад об 
оценке за 2010 год, где описываются функции по оценке ПРООН и связанных с 
ней фондов и программ, основные выводы и опыт проведения независимых 
оценок, а также предлагаемая программа работы Управления по вопросам 
оценки на 2011–2012 годы. 

28. Делегации признали улучшение в деле получения ответов руководства и 
применения механизма оценки и выразили надежду, что использование выво-
дов по итогам оценки будет способствовать в будущем улучшению стиля руко-
водства в интересах достижения результатов. Вместе с тем некоторые делега-
ции выразили озабоченность по поводу недостаточного прогресса в проведе-
нии децентрализованных оценок в части качества, широты охвата и соблюде-
ния установленных правил и призвали ПРООН добиться того, чтобы неотъем-
лемой частью страновых программ стали продуманные планы проведения оце-
нок. Они попросили дать разъяснения, по поводу планов руководства по недо-
пущению снижения численности специалистов по оценке. 

29. Ряд делегаций высказали озабоченность по поводу того, что ни одна 
оценка общих результатов, проведенных в 2010 году, не была достаточно удов-
летворительной, отметив при этом, что ни одна из них не была и весьма не-
удовлетворительной. Касаясь слабой проработки программ, в которых отсутст-
вовали четко установленные ориентировочные результаты, они подчеркнули 
необходимость принятия значительных мер по устранению фактических не-
достатков. Они были удивлены, узнав, что бюджет Управления по вопросам 
оценки в период с 2009 по 2010 год был сокращен на 14 процентов и попроси-
ли дать соответствующее разъяснение. Кроме того, они хотели бы знать, на ка-
ких моментах сосредоточена оценка стратегического плана на 2012 год. 

30. Некоторые делегации особенно интересовал процесс назначения нового 
Директора Управления по вопросам оценки, и они попросили представить об-
новленную информацию по этому вопросу. Они также хотели бы в будущем 
ознакомиться со всеми СПД, которые сопровождались бы оценками общих ре-
зультатов и своевременно оформленными ответами руководства по результатам 
всех оценок. 

31. Делегации с удовлетворением отметили увеличение числа экспертов по 
оценке из развивающихся стран в составе независимых оценочных групп, и не-
которые из них подчеркнули, что Управление по вопросам оценки сохраняет 
гендерный баланс в составе этих оценочных групп, но столкнулось с трудно-
стями в увеличении числа возглавляющих их женщин. Они призвали уделять 
особое внимание наращиванию оценочного потенциала в интересах увеличе-
ния численности женщин среди профессиональных экспертов по оценке из 
развивающихся стран. 

32. Одна из делегаций, высказывая общие замечания по функции оценки в 
целом, заявила о возможности сведения к минимуму дублирования работы, ес-
ли бы на страновом уровне можно было бы увеличить количество совместных 
оценок. 
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33. Помощник администратора и Директор Управления по вопросам оценки 
ответили на замечания и подтвердили обязательство ПРООН повысить качест-
во оценок в целях достижения организационных преобразований. 

34. Исполнительный совет принял решение 2011/16, касающееся ежегодного 
доклада об оценке (DP/2011/24). 
 
 

 V. Доклад о развитии человека 
 
 

35. В соответствии с решением 2011/12 Исполнительного совета Админист-
ратор сделала устное сообщение о принятых ПРООН и Управлением по со-
ставлению «Доклада о развитии человека» мерах по обеспечению выполнения 
рекомендаций и руководящих указаний, содержащихся в резолюции 57/264 Ге-
неральной Ассамблеи. Администратор рассказала о некоторых из основных ор-
ганизационных аспектах деятельности Управления по составлению «Доклада о 
развитии человека», в том числе о его редакционной независимости, и под-
черкнула важность доклада о развитии человека для ПРООН. Директор Управ-
ления по составлению «Доклада о развитии человека» резюмировал процесс 
проведения консультаций, а также процесс составления доклада за 2011 год 
(DP/2011/25). 

36. Делегации выразили свою признательность Администратору за устное 
сообщение и высоко оценили усилия Управления по составлению «Доклада о 
развитии человека» для выполнения рекомендаций, содержащихся в реше-
нии 2011/12 Исполнительного совета и резолюции 57/264 Генеральной Ас-
самблеи. Они приветствовали процесс расширенных консультаций с государст-
вами-членами и соответствующими статистическими органами в целях повы-
шения качества и объективности доклада. Они подчеркнули важность консуль-
тативного процесса в составлении будущих докладов. Некоторые делегации 
поздравили вступающего в должность Директора УДРЧ. 

37. Одна из делегаций предостерегла от использования показателей, которые 
еще не были однозначно установлены межправительственным сообществом 
(например, показатели в области прав человека). Далее делегация с удовлетво-
рением отметила сотрудничество между УДРЧ и правительством ее страны в 
решении вопросов, связанных с расчетом национального дохода, и выразила 
надежду, что соответствующие решения могут быть найдены для других стран, 
которые не вошли в доклад за 2010 год. Делегация другой страны приветство-
вала решение УДРЧ относительно непредставления новых показателей эколо-
гической устойчивости в докладе за 2011 год, учитывая ведущуюся сейчас под-
готовку к Конференции «Рио+20» по устойчивому развитию. 

38. Делегации других стран, признавая необходимость налаживания диалога 
между УДРЧ и государствами-членами, а также Статистической комиссией Ор-
ганизации Объединенных Наций, подчеркнули важность обеспечения редакци-
онной независимости УДРЧ. 

39. Помощник Администратора поблагодарил делегации за их ободряющие 
слова, и вновь подтвердил приверженность УДРЧ делу проведения диалога с 
заинтересованными сторонами, в частности с государствами-членами и пред-
ставителями международного статистического сообщества. 
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40. Исполнительный совет принял решение 2011/17 о подготовке обновлен-
ного Доклада о развитии человека. 
 
 

 VI. Страновые программы ПРООН и связанные  
с этим вопросы 
 
 

  Страновые программы ПРООН 
 

41. Помощник Администратора представил данный пункт повестки дня. По-
сле представления 22 проектов страновых программ, проекта общего докумен-
та по страновым программам и субрегиональной программы делегациям было 
предложено высказать свои замечания. 

42. Делегации, страны которых были включены в новый проект страновых 
программ, поблагодарили ПРООН за ее поддержку и просили Исполнительный 
совет положительно рассмотреть проект СПД, находящийся на их рассмотре-
нии. Коснувшись основных направлений работы, отраженных в соответствую-
щих проектах СПД, делегации подчеркнули, что деятельность организаций 
системы Организации Объединенных Наций должна дополнять усилия соот-
ветствующих правительств по достижению устойчивого развития посредством 
оказания технической помощи и наращивания потенциала в особо важных об-
ластях. Делегации некоторых других стран подчеркнули, что необходимо также 
уделить внимание странам со средним уровнем дохода. 

43. Одна из делегаций призвала ПРООН укрепить потенциал страновых от-
делений и просила, чтобы будущие СПД были сосредоточены на таких важных 
межотраслевых вопросах, как учет гендерной проблематики, усиление судеб-
ной реформы, оказание поддержки в проведении выборов и принятие мер в 
связи с изменением климата. Они также отметили недостатки в достижении 
ориентировочных результатов, что приведет к трудностям с подготовкой отчет-
ности о результатах и управлением, ориентированным на конечные результаты, 
и предложили ПРООН разработать более всесторонний порядок отчетности о 
результатах и включать больше информации об анализе и снижении рисков. 

44. Одна из делегаций поинтересовалась, не распыляет ли ПРООН свои уси-
лия, охватывая столь много программ, учитывая возможности и мандаты стра-
новых отделений. Эта делегация добавила, что альтернативным подходом мог-
ло бы быть сосредоточение внимания на отдельных программных областях. 
Делегация другой страны высказала озабоченность по поводу выполнения 
планов проведения оценок, включенных в проект СПД, в частности в связи с 
ухудшением положения с проведением децентрализованных оценок. Делегация 
призвала ПРООН обеспечить привлечение специалистов по гендерной пробле-
матике на этапе разработки страновых программ и укрепить механизмы подот-
четности для обеспечения их высокого качества с момента начала осуществле-
ния программ. 

45. Касаясь проекта ОДСП для Объединенной Республики Танзании и Алба-
нии, делегация другой страны, которая также выступала от имени ряда делега-
ций, просила сообщить, будут ли и если будут, то когда, представлены Испол-
нительному совету результаты освоения опыта, сведения о ходе независимых 
оценок, а также анализ системы управления и подотчетности. Эта делегация 
далее подчеркнула необходимость выявления организационных помех, с кото-
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рыми сталкиваются страновые группы Организации Объединенных Наций, и 
охарактеризовала способы, с помощью которых исполнительные советы соот-
ветствующих учреждений могли бы содействовать продвижению этого процес-
са вперед. 

46. Исполнительный совет принял к сведению продление на один год страно-
вых программ для Гаити, Гвинеи, Египта, Маврикия, Молдовы, Объединенных 
Арабских Эмиратов и Туниса. Совет одобрил второе продление на один год 
страновой программы для Южной Африки и продление на два года страновых 
программ для Мадагаскара, Парагвая и Хорватии. 

47. Исполнительный совет принял к сведению замечания, касающиеся 
22 проектов страновых программ для: (Африканский регион) Габона, Ганы, 
Зимбабве, Мавритании, Сан-Томе и Принсипи, Сейшельских Островов, Сене-
гала, Чада и Эфиопии; (Арабский регион) Бахрейна, Марокко и Саудовской 
Аравии; (Азиатско-Тихоокеанский регион) Бангладеш, Монголии и Филиппин; 
(регион Восточной Европы и Содружества Независимых Государств) Кыргыз-
стана, Украины и Черногории; и (регион Латинской Америки и Карибского 
бассейна) Гондураса, Сальвадора, Тринидада и Тобаго и Ямайки. 

48. Затем Исполнительный совет принял к сведению замечания, касающиеся 
проекта ОДСП для Албании и проекта субрегионального программного доку-
мента для Барбадоса и Организации восточнокарибских государств. 

49. В соответствии с решениями Исполнительного совета 2001/11 и 2006/36, 
Совет в порядке исключения утвердил ОДСП для Объединенной Республики 
Танзания, представленный на первой очередной сессии 2011 года. 
 

  Среднесрочный обзор глобальной программы ПРООН на 2009–2013 годы 
 

50. Помощник Администратора представил данный пункт повестки дня. По-
мощник Администратора и директор Бюро по политике в области развития 
представили доклад о среднесрочном обзоре глобальной программы ПРООН 
на 2009–2013 годы (DP/2011/27), в котором изложены выводы по итогам сред-
несрочного обзора глобальной программы и предлагаемые пути дальнейшей 
работы. 

51. Делегации не высказали каких-либо замечаний по этому вопросу. 

52. Исполнительный совет принял решение 2011/18 о среднесрочном обзоре 
глобальной программы ПРООН. 
 
 

 VII. Фонд капитального развития Организации 
Объединенных Наций 
 
 

53. Помощник Администратора представил данный пункт повестки дня, вы-
соко оценив результаты, достигнутые Фондом капитального развития Органи-
зации Объединенных Наций (ФКРООН) в 2010 году, а затем кратко охаракте-
ризовал деятельность ФКРООН и его партнерские отношения с ПРООН. Ис-
полнительный секретарь ФКРООН представил доклад о результатах работы 
Фонда в 2010 году, в том числе доклад о ходе реализации стратегического 
партнерства между ФКРООН и ПРООН. 
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54. Делегации положительно оценили высокие показатели работы ФКРООН, 
в частности на страновом уровне, и приветствовали постоянное расширение 
его деятельности, что свидетельствует о росте доверия к Фонду. Вместе с тем 
ряд делегаций высказали озабоченность по поводу снижения объема основных 
ресурсов и призвали ФКРООН расширить свою донорскую базу для обеспече-
ния более стабильной и предсказуемой финансовой основы. 

55. Одна из делегаций, которая выступала также от имени наименее развитых 
стран (НРС), была обнадежена тем, что ФКРООН внес значительный вклад в 
достижение в НРС целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). Эта делегация высказала надежду на то, что в будущем 
ФКРООН будет сфокусирован на расширении охвата своей деятельности, в ча-
стности на программах микрофинансирования и местного развития, на страно-
вом уровне во всех НРС. Делегация этой страны далее просила ФКРООН 
включить соответствующие положения и принципы Стамбульской программы 
действий для НРС в основное русло своей деятельности и поблагодарила Фонд 
за организацию двух параллельных мероприятий в ходе четвертой Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по НРС. 

56. Одна из делегаций высоко оценила ФКРООН за его разветвленный меха-
низм оценки результатов и размещение заказа на проведение девяти всесто-
ронних оценок его программ, а также за внешний анализ портфеля микрофи-
нансирования в 2010 году. Делегация другой страны приветствовала стратеги-
ческое партнерство между ФКРООН и ПРООН, которое в последние годы ста-
ло еще более тесным. Далее делегация отметила, что почти все страновые про-
граммы ФКРООН были предприняты совместно с ПРООН. 

57. Исполнительный секретарь поблагодарил делегации за их щедрые похва-
лы и замечания и сказал, что будет нелегко распространить деятельность 
ФКРООН на большее количество НРС без увеличения финансовых ресурсов. 
Заместитель Администратора высоко оценил лидерские качества Исполни-
тельного секретаря и подтвердил приверженность ПРООН делу укрепления его 
работы с ФКРООН в целях осуществления организационных преобразований. 

58. Исполнительный совет принял решение 2011/19 по докладу о результатах, 
достигнутых ФКРООН в 2010 году (DP/2011/28). 
 
 

 VIII. Добровольцы Организации Объединенных Наций 
 
 

59. Помощник Администратора представил пункт повестки дня, касающийся 
планирования торжеств в связи с десятой годовщиной Международного года 
добровольцев и сороковой годовщиной Программы добровольцев Организации 
Объединенных Наций (ДООН). Он также отметил положительные достижения 
Программы на протяжении последних 40 лет. Исполнительный координатор 
ДООН остановилась на работе ДООН и сообщила дополнительную информа-
цию о различных инициативах, предпринятых в ходе подготовки Международ-
ного года добровольцев в соответствии с резолюцией 63/153 Генеральной Ас-
самблеи. Далее она отдала дань памяти погибшим в начале года добровольцам 
Организации Объединенных Наций. 

60. Делегации высоко оценили работу ДООН в деле поощрения мира, ста-
бильности и ответственности за процесс развития, приветствовали вклад доб-
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ровольцев Организации Объединенных Наций и их напряженный труд по все-
му миру. Делегации заявили, что в процессе празднования десятой годовщины 
Международного года добровольцев они хотели бы придать дополнительный 
импульс ценностям добровольческого движения, созданию и укреплению доб-
ровольческих сетей и содействию достижению ЦРДТ. 

61. Одна из делегаций отметила, что десятую годовщину Международного 
года добровольцев следует рассматривать как благоприятную возможность для 
критического рассмотрения движения и вклада добровольцев. Она также доба-
вила, что добровольцы должны пользоваться той же степенью функционально-
го иммунитета, что и международные эксперты. Делегация другой страны, про-
иллюстрировав важность добровольческого движения и его роли в деятельно-
сти по местному развитию в масштабах всего мира, выразила надежду на опуб-
ликование первого доклада о состоянии мирового добровольческого движения, 
который подготавливается ДООН. 

62. Ряд делегаций отметили связь программы ДООН с деятельностью добро-
вольцев в их соответствующих странах и заявили о своей твердой поддержке 
целей программы ДООН. Некоторые делегации воспользовались возможно-
стью подтвердить свои финансовые взносы и призвали другие страны, которые 
в состоянии сделать это, также внести вклад в Специальный фонд доброволь-
ных взносов ДООН. Другие делегации присоединились к Исполнительному 
координатору, который отдал дань памяти тем, кто погиб в начале года при ис-
полнении служебных обязанностей. 

63. Исполнительный координатор поблагодарила делегации за их коммента-
рии и замечания и подчеркнула важность признания вклада добровольцев. Она 
заявила, что, поскольку добровольцы работают в трудных и подчас опасных 
условиях, необходимо обеспечить их безопасность на том же уровне, что и 
функциональный иммунитет, предоставляемый другим сотрудникам Организа-
ции Объединенных Наций. Далее она выразила признательность различным 
партнерам за их постоянную поддержку и отметила, что ДООН будут и впредь 
содействовать развитию добровольческого движения и предлагать возможно-
сти для выполнения функций добровольцев в целях обеспечения максимально 
широкой географической и гендерной представленности. 

64. Исполнительный совет принял решение 2011/20 о планировании десятой 
годовщины Международного года добровольцев и сороковой годовщины Доб-
ровольцев Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Раздел, посвященный ЮНОПС 
 
 

 IX. Заявление и годовой доклад Директора-исполнителя 
 
 

65. Директор-исполнитель ЮНОПС представил годовой доклад и охаракте-
ризовал прогресс в осуществлении стратегического плана на 2010–2013 годы, 
осветив вклад ЮНОПС в работу Организации Объединенных Наций и ее парт-
неров, направленную на достижение ощутимых результатов в интересах нуж-
дающихся. Он дал краткое резюме работы ЮНОПС в 2010 году, включая пре-
доставление услуг по обслуживанию проектов в объеме 1,27 млрд. долл. США 
и успешную очистку от нежелательных элементов и совершенствование дело-
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вой практики, в результате чего за двухгодичный период 2008–2009 годов было 
вынесено заключение ревизоров без оговорок. Он также отметил оперативные 
достижения в ряде стран. Говоря о скоординированных усилиях ЮНОПС, на-
правленных на повышение эффективности и качества оказываемых им услуг, 
Директор-исполнитель заострил внимание на сертификации, которую недавно 
прошло ЮНОПС. Далее он заявил, что результаты реализации всеобъемлющей 
политики признания заслуг, поощрения и наказания будут включены в годовой 
доклад Исполнительному совету за 2011 год. 

66. Многие делегации поблагодарили Директора-исполнителя за представ-
ленный им годовой доклад и отметили позитивные достижения ЮНОПС за по-
следние годы. В этой связи они дали высокую оценку руководству ЮНОПС за 
его лидерство в обеспечении финансовой стабильности организации. 

67. Одна из делегаций, напомнив о предыдущих дискуссиях по ревизии 
ЮНОПС, расследованиях и докладах по вопросам этики, призвала руководство 
и впредь поддерживать эти относительно новые формы ревизии и функции в 
сфере этики, с тем чтобы соответствующие органы могли эффективно выпол-
нять свои мандаты. Далее эта делегация призвала ЮНОПС оказать помощь 
развивающимся странам в наращивании не только их технического, но и ин-
ституционального потенциала в целях стимулирования организационной ус-
тойчивости. Делегация другой страны отметила, что ЮНОПС по-прежнему 
принимает меры по удовлетворению растущих потребностей в наращивании 
национального потенциала, включая консультативные услуги по вопросам 
управления, в контексте своего мандата и основной сферы компетенции. 

68. С удовлетворением отметив, что в 2010 году ЮНОПС удалось сделать 
больше при меньших ресурсах, одна из делегаций выразила надежду, что уси-
лия ЮНОПС будут рассматриваться в качестве примера для подражания дру-
гим организациям системы Организации Объединенных Наций и отметила, что 
она рассчитывает, что ЮНОПС как важный участник системы страновых групп 
Организации, будет добиваться выполнения программы обеспечения в рамках 
Организации Объединенных Наций общесистемной слаженности. Делегация 
другой страны призвала ЮНОПС продолжать оперативно предоставлять высо-
кокачественные услуги и рассмотреть возможность расширения закупок в раз-
вивающихся странах. 

69. Одна из делегаций заявила, что она с нетерпением ждет дискуссии по 
двухгодичному бюджету вспомогательных расходов ЮНОПС в ходе предстоя-
щей второй очередной сессии Исполнительного совета. Признавая успехи, дос-
тигнутые в 2010 году, делегация другой страны призвала ЮНОПС изучить 
другие возможности противозатратного исполнения бюджета и сообщить о ре-
зультатах Исполнительному совету. 

70. Директор-исполнитель поблагодарил делегации за их ободряющие слова и 
рекомендации и заверил их, что ЮНОПС планирует тщательно изучить выска-
занные комментарии, включая комментарии, связанные с надеждами на то, что 
ЮНОПС поделится своей передовой практикой в области управления с други-
ми организациями системы Организации Объединенных Наций. Он также ска-
зал, что ЮНОПС будет и впредь заниматься наращиванием национального по-
тенциала и расширением компетенции в рамках своего мандата. 
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71. Исполнительный совет принял решение 2011/21, касающееся годового 
доклада Директора-исполнителя ЮНОПС. 
 
 

  Совместный раздел 
 
 

 X. Внутренняя ревизия и надзор 
 
 

72. Директор Управления по ревизии и расследованиям (УРР) ПРООН, Ди-
ректор Отдела служб надзора (ОСН) ЮНФПА и Директор Группы по внутрен-
ней ревизии и расследованиям (ГВРР) ЮНОПС представили соответствующие 
годовые доклады (DP/2011/29; DP/FPA/2011/5; и DP/OPS/2011/2), касающиеся 
внутренней ревизии и надзорной деятельности. 

73. После представления годовых докладов с отдельными ответами выступи-
ли заместитель Администратора ПРООН и Директор Бюро по вопросам управ-
ления, Директор-исполнитель ЮНФПА и заместитель Директора-исполнителя 
ЮНОПС. 

74. Делегации поблагодарили УРР ПРООН, ОСН ЮНФПА и ГВРР ЮНОПС 
за содержательные годовые доклады, стимулирующие работу мысли. Они вы-
разили признательность за ответы руководства и отчеты консультативных ко-
митетов по вопросам ревизии. Делегации высказали комментарии по вопросам, 
являющимся общими для ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС, а также вопросам, ха-
рактерным для каждой из трех организаций. Они с удовлетворением отметили, 
что старшее руководство трех организаций серьезно относится к заключениям 
и рекомендациям ревизоров и предпринимает организационные усилия для 
своевременного и решительного устранения недостатков. Некоторые делегации 
высоко оценили ПРООН и ЮНФПА за активизацию усилий по эффективному 
выполнению рекомендаций ревизоров, которые были вынесены более 
18 месяцев тому назад. Вместе с тем ряд делегаций других стран выразили 
озабоченность по поводу укомплектования штатов подразделений, отвечающих 
за надзорные функции, и просили более регулярно представлять отчетность о 
случаях мошенничества и предполагаемого мошенничества либо в форме годо-
вых докладов о внутренней ревизии и надзорной деятельности, либо в форме 
ответов руководства. 
 

  ПРООН 
 

75. Ряд делегаций отметили, что доля страновых отделений, получивших 
удовлетворительную оценку, сократилась с 39 до 25 процентов, тогда как доля 
страновых отделений, получивших неудовлетворительную оценку, осталась на 
уровне 2009 года. Выражая озабоченность по поводу этой тенденции, они про-
сили руководство ПРООН сообщить им о предполагаемых причинах неудовле-
творительной оценки, включая случаи системных недостатков. 

76. Некоторые делегации также отметили, что 22 процента рекомендаций ре-
визоров касались закупочных функций страновых отделений, и хотели бы в бу-
дущем провести диалог о том, как ПРООН намерена выполнять эти рекомен-
дации. Они также хотели бы услышать дополнительные подробности о том, 
насколько ПРООН готова к введению Международных стандартов учета в го-
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сударственном секторе (МСУГС) в 2012 году, в том числе и о подготовке набо-
ра показателей готовности к переходу на МСУГС. 

77. Делегации некоторых других стран рекомендовали УРР продолжать кон-
сультации с другими организациями системы Организации Объединенных На-
ций в целях изучения возможности применения комплексного подхода к реви-
зии  совместных программ. Касаясь годового доклада Консультативного коми-
тета по вопросам ревизии ПРООН за 2010 календарный год, одна из делегаций, 
выступая также от имени ряда других делегаций, высказалась об отсутствии 
последующих мер по различным аспектам согласованного подхода к перечис-
лению денежных средств и просила представить дополнительную информацию 
по этому вопросу. 

78. Делегация другой страны приветствовала пересмотр устава УРР и проси-
ла Администратора представить Исполнительному совету аннотированное до-
бавление с указанием изменений и их причин. 

79. Директор УРР ответил на замечания, касающиеся рекомендаций ревизо-
ров относительно выполнения страновыми отделениями закупочных функций; 
изменений в оценках ревизоров; ревизионного подхода «Единство действий»; и 
расследований в целом. Он объяснил, что, хотя резкое снижение удовлетвори-
тельных оценок должно быть предметом озабоченности, следует понимать, что 
оценки ревизоров колеблются и их необходимо рассматривать не как тенден-
цию, а как результат более тщательной ревизии. Кроме того, он пояснил, что в 
настоящее время ПРООН применяет сводное резюме ревизии, но будет вынуж-
дена перейти к совместному ревизионному подходу и что все расследования, 
независимо от серьезности обвинений, требуют надлежащей процессуальной 
процедуры. 

80. Помощник Администратора и Директор Бюро по вопросам управления 
дали разъяснения по поводу применяемых ПРООН подходов к решению сис-
темных недостатков в функционально-политических областях и сообщили, что 
принимаются меры в отношении снижения рисков и учетной политики. Замес-
титель помощника Администратора и заместитель Директора Бюро по вопро-
сам управления дали дополнительные разъяснения по поводу изменений в 
оценках ревизоров и пояснили, что лишь одно страновое отделение получило 
такую неудовлетворительную оценку. 

81. Председатель Консультативного комитета по ревизии ПРООН выразил 
признательность за своевременные и всеобъемлющие меры, принятые ПРООН 
в отношении ответов руководства. Касаясь комментариев по поводу согласо-
ванного подхода к перечислению денежных средств, она пояснила, что в годо-
вом докладе не сказано, что для СППД характерен более низкий уровень точ-
ности, чем для ревизий неправительственных организаций и национального 
исполнения проектов. Наоборот, существует опасность того, что из-за непри-
менения процессов и процедур СППД уровень оценок будет еще ниже. Одна из 
ревизий с применением СППД показала наличие недостатков в полном соблю-
дении всех мер предосторожности, поэтому в докладе и прозвучало замечание, 
касающееся рисков в случае их несоблюдения. 
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  ЮНФПА 
 

82. Некоторые делегации высоко оценили новый формат доклада и содержа-
щиеся в нем конкретные рекомендации. Они просили обеспечить, чтобы в бу-
дущих ответах руководства содержалась более подробная информация о при-
нимаемых мерах по выполнению рекомендаций ревизоров, включая предпола-
гаемые сроки их выполнения. Они с удовлетворением отметили степень транс-
парентности действий ЮНФПА при проведении расследований. 

83. Ряд делегаций приветствовали позитивные новости в заполнении вакан-
сий в Отделе служб надзора и подчеркнули, что все сотрудники должны обла-
дать необходимыми навыками и компетентностью для выполнения своей рабо-
ты. Они приветствовали план Директора-исполнителя по расширению практи-
ки обучения и повышения квалификации в целях обеспечения большего соот-
ветствия навыков и компетентности поставленным задачам и более эффектив-
ного выполнения персоналом своих служебных обязанностей. 

84. Некоторые делегации выразили озабоченность по поводу того, что про-
блемы, которые привели к заключению ревизоров с оговорками, вынесенному 
Комиссией ревизоров по финансовым ведомостям за 2008–2009 годы, и перио-
дически возникающие проблемы с ревизией не были надлежащим образом 
устранены и что вопросы структурного и системного характера по-прежнему 
стоят в повестке дня. Они поддержали усилия Директора-исполнителя по ре-
шению этих проблем. 

85. Некоторые делегации высказали озабоченность по поводу роста финансо-
вых рисков и снижения качества ревизий проектов, осуществляемых методом 
национального исполнения; количества неудовлетворительных оценок; сохра-
нения трудностей в мониторинге и оценке программ; отсутствия ясности у пер-
сонала относительно соответствующей роли подразделений штаб-квартиры, 
региональных и страновых отделений; и несоизмеримости некоторых инициа-
тив в области управления. Делегации рекомендовали ЮНФПА объединить в 
единое целое дальнейшие усилия, в том числе в области составления бизнес-
плана, для институционализации систем контроля, включая надлежащую под-
держку страновых отделений и систем надзора, в контексте стратегии общеор-
ганизационного управления рисками, которая позволяет в приоритетном по-
рядке рассматривать области повышенного риска. 

86. Принимая к сведению содержащиеся в докладе Отдела служб надзора вы-
воды относительно коренного изменения операций страновых отделений во 
избежание повторного возникновения проблем с ревизией, ряд делегаций при-
ветствовали личную роль Директора-исполнителя в выполнении функций 
Председателя Контрольно-ревизионного комитета и его заверения в том, что 
это является приоритетной областью для ЮНФПА. Высоко оценивая различ-
ные меры руководства по выполнению рекомендаций ревизоров и принимая к 
сведению, что результаты дадут о себе знать лишь через некоторое время, они 
выразили озабоченность по поводу возможного вынесения еще одного заклю-
чения ревизоров с оговорками. Некоторые делегации положительно оценили 
ЮНФПА за ускорение процесса выполнения рекомендаций ревизоров, выне-
сенных более 18 месяцев тому назад. 

87. Ряд делегаций приветствовали доклад Консультативного комитета по ре-
визии (ККР) ЮНФПА и просили представителя Комитета изложить три глав-
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ных приоритета ЮНФПА и охарактеризовать способность руководства решать 
поставленные им задачи. Некоторые делегации предложили Директору-
исполнителю установить приоритетность выполнения рекомендаций внутрен-
них ревизоров и представить план действий с четким изложением мер и графи-
ка выполнения. Они предложили Исполнительному совету регулярно отслежи-
вать и анализировать достигнутый прогресс. 

88. Директор-исполнитель подчеркнул, что ЮНФПА относится к ревизии 
серьезно и решает возникающие в связи с ней проблемы через посредство 
среднесрочного обзора стратегического плана и/или бизнес-плана. Он уверен, 
что члены Исполнительного совета будут удовлетворены мерами, принятыми 
ЮНФПА. Директор-исполнитель отметил различные принимаемые меры по 
сокращению рисков Фонда, включая усиление его стратегической сфокусиро-
ванности; анализ его взаимоотношений с партнерами-исполнителями; и со-
кращение количества мероприятий в рамках программ. Он вновь подтвердил, 
что ЮНФПА полностью привержен делу обеспечения транспарентности и 
подотчетности. 

89. Директор Отдела служб надзора отметил, что численность сотрудников 
Сектора расследований возросла. Касаясь случаев мошенничества, он заявил, 
что ЮНФПА закупил программное обеспечение, позволяющее осуществлять 
постоянный мониторинг. По вопросу о неудовлетворительных оценках он от-
метил, что важно учитывать тот факт, что ЮНФПА использует модель рисков и 
что ревизия была проведена именно в тех подразделениях, где отмечается наи-
более высокая степень рисков. Таким образом, вероятность неудовлетвори-
тельных оценок неизбежна. Вместе с тем имеются определенные системные 
недостатки и, как отметил Директор-исполнитель, их устраняют путем прове-
дения среднесрочного обзора и составления бизнес-плана. 

90. Представитель Консультативного комитета по ревизии ЮНФПА в ответ 
на вопрос отметила, что главным приоритетом ЮНФПА является стратегиче-
ски интегрирующее управление рисками, программами и проектами. Она зая-
вила, что многие из проблем, стоящих перед ЮНФПА, можно было бы решить 
путем включения плана управления рисками в бизнес-план. 
 

  ЮНОПС 
 

91. Делегации приветствовали заключение без замечаний, вынесенное по 
итогам ревизии ЮНОПС, и похвалили Группу по внутренней ревизии и рас-
следованиям за целенаправленное выполнение ею функций по проведению рас-
следований. Однако они также коснулись тех областей деятельности, где тре-
бовалось совершенствование работы, и запросили дополнительную информа-
цию о финансовых последствиях заключений ревизоров, а также о том, как 
ГВРР справилась со 170-процентным увеличением жалоб, поступивших в пе-
риод 2009–2010 годов. 

92. Отмечая резкое сокращение общего количества рекомендаций и приори-
тетных рекомендаций в период 2008–2009 годов, которое сильно возросло в 
2010 году, некоторые делегации запросили дополнительную информацию о 
причинах таких колебаний. Далее они призвали ЮНОПС активизировать свои 
усилия по выполнению давно принятых рекомендаций ревизоров. 
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93. Одна из делегаций призвала руководство ЮНОПС обеспечить предостав-
ление ГВРР ресурсов для выполнения ее мандата и проконсультироваться с 
Исполнительным советом по вопросу о значительных изменениях, отражаю-
щихся на работе ГВРР. 

94. В ответ на замечания относительно увеличения поступающих жалоб Ди-
ректор ГВРР сказала, что ЮНОПС предприняло усилия для предотвращения 
превращения этих жалоб в дела о сексуальных домогательствах. Это было сде-
лано через омбудсмена и процессы посредничества. Она заявила, что ЮНОПС 
будет информировать членов Исполнительного совета о делах, связанных с 
мошенничеством и коррупцией, поскольку в настоящее время ЮНОПС опира-
ется на массив знаний организаций системы Организации Объединенных На-
ций. Что касается замечаний о необходимости увеличения людских ресурсов в 
свете резкого роста количества дел, то она сказала, что руководству ЮНОПС 
необходимо рассмотреть этот вопрос в контексте бюджета и нынешней чис-
ленности ревизоров. 

95. Исполнительный совет принял решение 2011/22: Доклады ПРООН, 
ЮНФПА и ЮНОПС о внутренней ревизии и надзорной деятельности в 
2010 году. 
 

  Выполнение требований о более широком раскрытии информации, касающейся 
докладов о внутренней ревизии 
 

96. Администратор ПРООН представила данный пункт повестки дня, под-
черкнув настоятельную необходимость подтверждения ПРООН ее привержен-
ности обеспечению транспарентности и подотчетности. Далее она заявила, что 
ПРООН рискует потерять доверие и финансовые ресурсы, предоставляемые 
институциональными донорами, если не сможет обеспечить им доступ к док-
ладам о внутренней ревизии. Директор Управления по ревизии и расследова-
ниям ПРООН от имени ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС представил доклад о не-
обходимости более широкого раскрытия информации, касающейся докладов о 
внутренней ревизии (DP-FPA-OPS/2011/1). 

97. Директор-исполнитель Глобального фонда для борьбы со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией (Глобальный фонд), отметив исключительную важ-
ность рабочих отношений между Глобальным фондом и ПРООН, сообщил, что 
Управление Глобального фонда испытывает все большее беспокойство по по-
воду нынешнего доступа руководства к докладам о внутренней ревизии. Выра-
зив уверенность в том, что предложенные варианты решения этой проблемы 
являются значительным шагом вперед, Директор-исполнитель просил Испол-
нительный совет обеспечить большую ступень гибкости. 

98. Многие делегации приветствовали возможность обсудить различные ме-
ры по удовлетворению требований о более широком раскрытии информации о 
докладах по итогам внутренней ревизии. Подчеркнув важность укрепления 
транспарентности и открытости организаций, эти делегации однозначно под-
держали раскрытие информации о проектах и программах, содержащейся в 
докладах о внутренней ревизии, предоставляемых институциональным доно-
рам независимо от размера их взносов, предоставление им такого же доступа, 
что и государствам-членам, при условии соблюдения требований конфиденци-
альности. Что касается упрощения процедур, то делегации предложили изу-
чить возможность применения надежных технологий в отношении несекрет-
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ных документов и просили три организации представить совместное предло-
жение относительно дистанционного ознакомления с докладами о внутренней 
ревизии на второй очередной сессии Исполнительного совета 2011 года. Они 
также высказали свое мнение о проведении новой политики раскрытия инфор-
мации, заявив, что ответственность за это должны по-прежнему нести надзор-
ные подразделения соответствующих организаций. 

99. Одна из делегаций заявила, что она расценивает раскрытие информации, 
содержащейся в докладах о внутренней ревизии, в качестве необходимого пер-
вого шага в формировании широкой культуры обеспечения транспарентности и 
подотчетности в организациях. Другая делегация, подчеркивая важность непо-
литизированного использования фондов, предостерегла от преждевременного 
обсуждения вопроса без достаточной информации о последствиях применения 
предлагаемых вариантов. Эта делегация подчеркнула, что в любом случае пре-
доставление негосударственным субъектам того же уровня доступа к докладам 
о внутренней ревизии, что и государствам-членам, неприемлемо. 

100. Администратор ПРООН, Директор-исполнитель ЮНФПА и Директор-
исполнитель ЮНОПС заявили о своей полной поддержке транспарентности и 
более широкого раскрытия информации о докладах о внутренней ревизии. Ад-
министратор ПРООН особо отметил серьезность вопроса и объяснил возмож-
ные последствия неудовлетворения требования о более широком раскрытии 
информации, содержащейся в докладах о внутренней ревизии. 

101. Исполнительный совет принял решение 2011/23: Удовлетворение требо-
ваний о более полном раскрытии информации, содержащейся в докладах о 
внутренней ревизии. 

102. После принятия решения 2011/23 одна из делегаций взяла слово и объяс-
нила, почему правительство ее страны присоединилось к консенсусу относи-
тельно предоставления негосударственным донорам, в частности неправитель-
ственным организациям и Глобальному фонду для борьбы со СПИДом, тубер-
кулезом и малярией, доступа к докладам о внутренней ревизии проектов и про-
грамм, которые им финансируются. 
 
 

 XI. Доклады бюро по вопросам этики ПРООН, ЮНФПА 
и ЮНОПС 
 
 

103. Директор Бюро по вопросам этики ПРООН, советник по этическим во-
просам, Бюро по вопросам этики ЮНФПА и генеральный юрисконсульт 
ЮНОПС представили доклады Бюро по вопросам этики своих соответствую-
щих организаций (DP/2011/30; DP/FPA/2011; и DP/OPS/2011/3). 

104. Две делегации сделали заявление. Приветствуя доклады бюро по вопро-
сам этики ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС, одна из делегаций подчеркнула, что 
она решительно поддерживает бюро по вопросам этики, и приветствовала их 
коллективные усилия по содействию формированию культуры добросовестно-
сти и подотчетности в системе Организации Объединенных Наций. Эта деле-
гация твердо поддерживает программу раскрытия финансовой информации как 
важный инструмент предотвращения конфликта интересов между сотрудника-
ми. Делегация с удовлетворением отметила 99-процентный показатель соблю-



DP/2011/31  
 

20 11-44468 
 

дения требований программы в ПРООН, 100-процентный — в ЮНФПА и 
95-процентный — в ЮНОПС. 

105. Призывая к представлению в будущем содержательной отчетности, деле-
гация просила включить в нее информацию о количестве дел, требующих изъя-
тия финансовых активов или других мер по исправлению положения. Делега-
ция призвала три организации обнародовать декларации о доходах и финансо-
вых активах старших должностных лиц в целях повышения транспарентности. 
Кроме того, делегация рекомендовала ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС стандарти-
зировать свою отчетность о защите информаторов и запросить у Председателя 
Комитета Организации Объединенных Наций по вопросам этики рекомендации 
по рассмотрению жалоб о репрессалиях. 

106. Другая делегация отметила важность строгого соблюдения принципов 
этики в трех организациях в целях поддержания в них здорового духа и улуч-
шения их работы в области удовлетворения потребностей развивающихся 
стран. Эта делегация рекомендовала руководству трех организаций принять 
дополнительные меры к обеспечению институционализации функций в облас-
ти этики. 

107. Директор Бюро по вопросам этики ПРООН признал необходимость вклю-
чения в отчетность фактического количества мер по исправлению положения в 
увязке с раскрытием финансовой информации. Он заявил, что в будущем в док-
лады будут включены соответствующие статистические данные. Генеральный 
юрисконсульт ЮНОПС, поддерживая практику раскрытия финансовой инфор-
мации, заявил, что вопрос о добровольном раскрытии информации необходимо 
рассмотреть в Бюро Организации Объединенных Наций по вопросам этики. 

108. Советник ЮНФПА по вопросам этики поблагодарила делегации за их 
комментарии и поддержку. Она согласилась с мерами, принятыми ПРООН, а 
также отметила, что ЮНФПА будет и впредь согласовывать свои действия с 
другими организациями в рамках Комитета Организации Объединенных Наций 
по вопросам этики. 

109. Исполнительный совет принял решение 2011/24: Доклады бюро по во-
просам этики ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС. 
 
 

 XII. Поездки на места 
 
 

110. Руководители групп, совершивших совместные поездки в Республику 
Филиппины, а также в Панаму и Уругвай, представили данный пункт повестки 
дня. Докладчики по соответствующим поездкам на места представили свои 
доклады (DP-FPA/2011/CRP.1 и исправление; DP/2011/CRP.2-DP/FPA/2011/ 
CRP.1; DP/2011/CRP.3-DP/FPA/2011/CRP.2), осветив в них основные выводы и 
рекомендации. 

111. Одна из делегаций, признавая поездки на места успешными, просила сек-
ретариат Исполнительного совета представить информацию об общей стоимо-
сти поездок на места, в частности о путевых расходах. 

112. Исполнительный совет принял к сведению три доклада о поездках на Фи-
липпины, в Панаму и Уругвай. 
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  Раздел, посвященный ЮНФПА 
 
 

 XIII. Заявление Директора-исполнителя и его годовой доклад 
 
 

113. В своем заявлении в адрес Исполнительного совета (с заявлением можно 
ознакомиться на сайте http://www.unfpa.org/public/home/news/pid/7763) Дирек-
тор-исполнитель сообщил о прогрессе в реализации стратегического плана за 
последние три года и охарактеризовал планы по превращению ЮНФПА в бо-
лее сфокусированную и эффективную организацию. Он отметил различные 
осуществляемые в настоящее время процессы, направленные на укрепление 
организации, включая среднесрочный обзор стратегического плана и разработ-
ку внутреннего бизнес-плана. 

114. Делегации поблагодарили Директора-исполнителя за его глубоко проду-
манное заявление. Они высоко оценили его руководящую роль в повторной 
оценке стратегических приоритетов организации и транспарентный и всеохва-
тывающий процесс среднесрочного обзора. Многие делегации подчеркнули, 
что Программа действий Международной конференции по народонаселению и 
развитию (МКНР) должна являться основой работы ЮНФПА, в том числе в 
области народонаселения и развития, репродуктивного здоровья, прав на него 
и гендерного равенства. Делегации подчеркнули необходимость отстаивать 
достигнутый на МКНР консенсус. Они подчеркнули важность правозащитного 
подхода в деятельности ЮНФПА. Отмечая положительный эффект сфокусиро-
ванности стратегического направления работы Фонда, делегации заявили, что 
следует использовать все возможности для укрепления сотрудничества с заин-
тересованными сторонами и партнерами по процессу развития. Отметив, что 
прогресс в деле достижения цели 5 целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), отстает от графика, делегации под-
черкнули ключевую роль ЮНФПА в оказании помощи странам по достижению 
ЦРДТ 5. Они отметили важность данных для целей развития, укрепление на-
циональных информационных систем и наращивание потенциала. Они призва-
ли ЮНФПА по-прежнему придерживаться такого подхода к программирова-
нию, который учитывает культурную специфику. Делегации подчеркнули клю-
чевую роль ЮНФПА в поддержке сотрудничества Юг-Юг. 

115. Они приветствовали сфокусированность Директора-исполнителя на под-
ростках и молодежи и подчеркнули необходимость инвестирования в моло-
дежь, включая предоставление информации, образование и услуги в интересах 
молодежи. Одна из делегаций предложила провести на будущей сессии дис-
куссию о работе подразделений Организации Объединенных Наций в моло-
дежной сфере в целях поощрения совместных действий. Была положительно 
оценена работа Фонда в чрезвычайных ситуациях и в гуманитарной сфере. Не-
которые делегации призвали ЮНФПА укрепить его координационные меха-
низмы и потенциал, а также потенциал партнеров Фонда для профилактики 
гендерного насилия и реагирования на него. Они высоко оценили поддержку, 
оказанную ЮНФПА странам в ходе проведения ими переписи населения 
2010 года. Одна из делегаций просила ежегодно проводить обзор и дискуссии 
по гуманитарной деятельности Фонда. 

116. Некоторые делегации упомянули четвертую Конференцию Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым странам и подчеркнули необхо-
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димость ускорения прогресса в НРС в интересах достижения ЦРДТ к 
2015 году. Одна из делегаций от имени группы НРС выразила признательность 
Директору-исполнителю за его поддержку. Подчеркивая огромные трудности, с 
которыми сталкиваются НРС в деле достижения ЦРДТ в области предоставле-
ния всеобщего доступа к репродуктивному здоровью, включая планирование 
семьи, эта делегация выразила уверенность в том, что ЮНФПА уделит НРС 
приоритетное внимание. 

117. Роль квалифицированного родовспоможения, в частности акушерок, была 
признана решающим фактором в сокращении материнской и детской смертно-
сти и заболеваемости. Одна из делегаций объявила новую инициативу по рас-
ширению национальных планов развития акушерства и повышению процент-
ного показателя деторождений с эффективным родовспоможением. Делегация 
заявила, что она будет тесно сотрудничать с ЮНФПА. Делегация другой стра-
ны объявила новый национальный план, предусматривающий оказание бес-
платных услуг беременным женщинам в сельских и городских районах. 

118. Делегации одобрили акцент Директора-исполнителя на подотчетности, 
признав его главным приоритетом ЮНФПА. Они призвали Фонд усилить вни-
мание к национальному исполнению проектов, финансовому управлению, со-
блюдению ревизионных правил, оценке и подготовке программ и решений на 
основе имеющейся информации. Касаясь отчетности о результатах работы, не-
которые делегации подчеркнули необходимость проведения различий между 
приобретенным опытом и возникшими и преодоленными вызовами. Они высо-
ко оценили вклад ЮНФПА в реформу Организации Объединенных Наций, 
включая «Единство действий». Некоторые делегации отметили необходимость 
сотрудничества ЮНФПА со структурой «ООН-женщины» для обеспечения 
скоординированного и взаимодополняющего подхода к гендерному равенству. 

119. Многие делегации подчеркнули необходимость увеличения объема и 
предсказуемости финансовых ресурсов, предоставляемых Фонду, в целях ока-
зания странам помощи в реализации повестки дня МКНР и достижения ЦРДТ. 
Они рекомендовали ЮНФПА повысить эффективность использования ресур-
сов и отдачу от них. Делегация Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии заявила, что она сохранит объем своего основного финан-
сирования на текущем уровне в размере 20 млн. фунтов в год в течение двух 
предстоящих лет. Делегация подчеркнула, что в будущем финансирование бу-
дет зависеть от трех важнейших элементов: повышение качества выполнения 
программ и их результативности на страновом уровне; совершенствование 
управления, ориентированного на конкретные результаты; и улучшение финан-
сового управления, включая соблюдение ревизионных правил. Другие делега-
ции, включая Ирландию, Нидерланды, Новую Зеландию, Финляндию и Эсто-
нию, также упомянули о своих взносах в основной бюджет ЮНФПА. Делега-
ция Японии выразила глубокую признательность ЮНФПА и его персоналу за 
сочувствие, выраженное ими по случаю недавнего землетрясения в Японии. 
Делегация отметила, что, несмотря на нынешнюю ситуацию, правительство 
страны выполнит свои финансовые обязательства перед ЮНФПА. 

120. Ряд делегаций высказали озабоченность по поводу выхода в отставку в 
период 2011–2015 годов значительного числа старших сотрудников ЮНФПА 
категории специалистов. Подчеркивая, что новые сотрудники должны обладать 
необходимой подготовкой и опытом, они призвали Директора-исполнителя 
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поддерживать географический баланс и гендерное равенство. Одна из делега-
ций запросила информацию о тех подразделениях, которые будут затронуты 
предстоящим выходом в отставку сотрудников. 

121. Директор-исполнитель поблагодарил делегации за их поддержку и под-
черкнул, что ЮНФПА привержен делу усовершенствования выполнения про-
грамм, управления, ориентированного на конечные результаты, эффективно-
сти, транспарентности и подотчетности, включая сфокусированность на фи-
нансовом управлении и соблюдении ревизионных правил. Он согласился с не-
обходимостью проявлять гибкость и признать тот факт, что универсальных ре-
шений нет. Оратор приветствовал поддержку процесса среднесрочного обзора 
и согласился с необходимостью демонстрировать результаты. Оратор отметил, 
что ЮНФПА уже предпринял важные шаги для повышения точности и упро-
щения ориентировочных результатов. Он заверил страны, что сфокусирован-
ность на положении женщин, девочек и молодежи не означает, что ЮНФПА не 
будет работать со странами в удовлетворении их потребностей в области наро-
донаселения и развития, гендерного равенства и репродуктивного здоровья. Он 
приветствовал предложение о проведении дискуссии по проблемам молодежи 
на будущей сессии Исполнительного совета. Директор-исполнитель подчерк-
нул, что ЮНФПА нацелен на удовлетворение потребностей НРС и выполнение 
Стамбульской программы действий. Он заявил, что ЮНФПА намерен также 
удовлетворять потребности стран со средним уровнем дохода. 

122. Директор-исполнитель поблагодарил государства-члены за щедрые взно-
сы и призвал страны принять на себя многолетние обязательства. Он отметил, 
что проект двухгодичного бюджета будет подготовлен в конце года, и заверил 
Исполнительный совет, что Фонд эффективно управляет общим объемом рас-
ходов и поступлений. Он отметил, что внутренний бизнес-план будет сосредо-
точен на подготовке персонала, введении курса обучения и планировании за-
мещения кадров. 

123. Исполнительный совет принял решение 2011/25 о докладе Директора-
исполнителя за 2010 год. 
 
 

 XIV. Финансовые обязательства перед ЮНФПА 
 
 

124. Начальник Секции мобилизации ресурсов (СМР) представил доклад о 
взносах государств-членов и других доноров в бюджет ЮНФПА и оценочный 
прогноз поступлений на 2011 год и последующие годы (DP/FPA/2011/4). Он 
также представил информацию о финансовом положении Фонда. Начальник 
СМР отметил, что по состоянию на 1 июня 2011 года оценочный прогноз по-
ступлений ЮНФПА в виде взносов в счет регулярных ресурсов составлял при-
мерно 455,6 млн. долл. США на 2011 год, т.е. был значительно выше, чем 
444,2 млн. долл. США, которые прогнозировались на момент завершения под-
готовки доклада в марте 2011 года. Ориентировочный прогноз поступлений по 
другим ресурсам (совместное финансирование) составлял на 2011 год 270 млн. 
долл. США. Подчеркивая, что регулярные ресурсы являются основой операций 
ЮНФПА, он подчеркнул, что сейчас как никогда необходимы адекватные, от-
вечающие задачам и предсказуемые финансовые ресурсы. 

125. В совместном заявлении многие делегации отметили, что согласны с глав-
ным выводом доклада о том, что стабильная база регулярных ресурсов имеет 
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исключительно важное значение, чтобы дать ЮНФПА возможность поддержи-
вать страны в осуществлении Программы действий МКНР. Они подчеркнули, 
что при внесении взносов в Фонд они отдают приоритет регулярным ресурсам, 
поскольку основное финансирование является основой работы ЮНФПА. Они 
добавили, что другие ресурсы представляют собой важное дополнение к базе 
регулярных ресурсов Фонда. Они приветствовали активизацию участия новых 
стран и стран с формирующейся экономикой и подчеркнули необходимость 
расширения перечня важных доноров ЮНФПА. 

126. Делегации рекомендовали Фонду совершенствовать финансовое и опера-
тивное управление и подчеркнули, что совершенствование в этой сфере в соче-
тании с эффективной подготовкой программ на основе имеющихся данных 
сыграет значительную роль в привлечении как регулярных, так и прочих ре-
сурсов. Отметив, что в свете нынешней глобальной ситуации организациям 
придется «делать больше при меньших ресурсах», они приветствовали усилия 
Директора-исполнителя по повышению эффективности работы ЮНФПА и де-
монстрации результатов. Делегации подчеркнули, что это будет решающим 
фактором в расширении возможностей Фонда по мобилизации ресурсов. 

127. Директор-исполнитель поблагодарил делегации за их замечания в отно-
шении усилий ЮНФПА по расширению его финансовой базы. Он подчеркнул, 
что подотчетность и транспарентность будут ключевыми словами в деятельно-
сти ЮНФПА и что Фонд будет стараться «сделать больше при меньших ресур-
сах». 

128. Исполнительный совет принял решение 2011/26: доклад о взносах госу-
дарств-членов и других доноров ЮНФПА и прогноз поступлений на 2011 год и 
последующие годы. 
 
 

 XV. Страновые программы ЮНФПА и связанные  
с ними вопросы 
 
 

129. С самого начала Исполнительный совет одобрил компонент соответст-
вующих учреждений общего документа по страновой программе для Объеди-
ненной Республики Танзания, который он рассмотрел ранее на первой очеред-
ной сессии 2011 года. 

130. Заместитель Директора-исполнителя ЮНФПА (Программа) сделала обзор 
18 проектов страновых программных документов (СПД), представленных Ис-
полнительному совету на его рассмотрение: по Африке — Габон, Гана, Зим-
бабве, Мавритания, Сан-Томе и Принсипи, Сенегал и Эфиопия; по арабским 
государствам — Марокко; по Азиатско-Тихоокеанскому региону — Бангладеш, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, Монголия и Филиппины; по 
Восточной Европе и Центральной Азии — Албания, Кыргызстан и Украина; и 
по Латинской Америке и Карибскому бассейну — Сальвадор. В последнем слу-
чае речь идет о программном документе для многочисленных стран Карибско-
го бассейна, где распространен английский и голландский языки, и Гондураса. 
Она также внесла предложение о продлении программ для Гаити, Гвинеи, Ма-
дагаскара, Республики Молдова, Парагвая, Туниса и Южной Африки. Затем ре-
гиональные директоры ЮНФПА для Африки, арабских государств, Азиатско-
Тихоокеанского региона, Восточной Европы и Центральной Азии и Латинской 
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Америки и Карибского бассейна остановились на программах в их соответст-
вующих регионах. 

131. Делегации с признательностью отметили, что проекты СПД были разра-
ботаны в тесной консультации с соответствующими правительствами и парт-
нерами по процессу развития и были тщательно увязаны с национальными 
планами и приоритетами. Касаясь своего сотрудничества с ЮНФПА на протя-
жении десятилетий, многие делегации подчеркнули, что программы отвечают 
специфике конкретных стран. Они подчеркнули важность наращивания потен-
циала в области сексуального и репродуктивного здоровья и прав на него, на-
родонаселения, развития и гендерного равенства. Некоторые делегации, отме-
чая обострение трудностей финансового и экономического характера, рекомен-
довали ЮНФПА активизировать и расширить свое взаимодействие с другими 
партнерами по процессу развития, включая Агентство Соединенных Штатов по 
международному развитию, ЮНИСЕФ и ВОЗ. В этой связи некоторые делега-
ции подчеркнули необходимость выявления недостатков и устранения дубли-
рования. 

132. Некоторые делегации призвали ЮНФПА усилить сфокусированность 
программ и активизировать взаимодействие в целях содействия оптимизации 
результатов развития. Было отмечено, что в некоторых проектах СПД ожидае-
мые результаты и показатели достижения результатов были слишком амбици-
озны и нереалистичны, учитывая ограниченность ресурсов. Делегации проси-
ли ЮНФПА уделить особое внимание удовлетворению потребностей молоде-
жи, малообеспеченных и неблагополучных групп населения, включая коренные 
народы. Была особо отмечена важность применения гендерных и правозащит-
ных подходов. Делегации высоко оценили важную роль ЮНФПА в пропаганде 
повышения статуса акушерок и поощрении применения квалифицированного 
родовспоможения. Делегации также высказали свои замечания и задали вопро-
сы, касающиеся конкретных проектов СПД. Следующие делегации поблагода-
рили Исполнительный совет и ЮНФПА за страновые программы, а также за 
поддержку со стороны Фонда: Албания, Антигуа и Барбуда (от имени 14 госу-
дарств — членов Карибского сообщества), Бангладеш, Гондурас, Марокко, 
Монголия, Объединенная Республика Танзания, Сан-Томе и Принсипи, Украи-
на, Филиппины, Эфиопия и Южная Африка. 

133. Директоры региональных отделений ЮНФПА поблагодарили делегации 
за их замечания и поддержку. Они заверили Исполнительный совет, что в соот-
ветствии с решением 2006/36 замечания по проекту СПД будут доведены до 
сведения заинтересованных стран в целях их учета при доработке СПД. 

134. Исполнительный совет одобрил продление программ для Мадагаскара, 
Парагвая и Южной Африки и принял к сведению продление программ для Гаи-
ти, Гвинеи, Туниса и Республики Молдова. Кроме того, Совет принял к сведе-
нию следующие 18 проектов СПД и замечания к ним: Албания, Бангладеш, Га-
бон, Гана, Зимбабве, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-
лика, Мавритания, Марокко, Монголия, Сальвадор, Сан-Томе и Принсипи, Се-
негал, Украина, Филиппины и Эфиопия. Речь идет о программном документе 
для многочисленных стран Карибского бассейна, где распространены англий-
ский и голландский языки, и Гондурасе. 
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 XVI. Среднесрочный обзор стратегического плана 
 
 

135. Директор-исполнитель представил данный пункт повестки дня. Замести-
тель Директора-исполнителя (Программы) охарактеризовал прогресс и трудно-
сти в области выполнения стратегического плана на 2008–2013 годы. Директор 
Отдела по программам рассказал о применении принципа подотчетности в ин-
тересах получения результатов: совершенствование системы оценки. 

136. Многие делегации высокого оценили всеобъемлющий, транспарентный и 
консультативный подход, который применял ЮНФПА к текущему среднесроч-
ному обзору стратегического плана на 2008–2013 годы. Они подчеркнули важ-
ность широкого привлечения всех партнеров ЮНФПА к осуществлению пре-
образований, необходимых для повышения эффективности Фонда. Они при-
ветствовали разработку бизнес-плана, в котором будут четко обрисованы необ-
ходимые меры для выполнения стратегических и оперативных приоритетов 
Фонда. Делегации отметили, что повышение результативности и действенно-
сти Фонда на страновом уровне является основой для оценки эффективности 
его работы. Они призвали ЮНФПА активизировать взаимодействие с другими 
партнерами по процессу развития. 

137. Некоторые делегации приветствовали решение Директора-исполнителя о 
том, чтобы Фонд заострил свое внимание на основном мандате. Они подчерк-
нули исключительно важное значение этой меры, для того чтобы ЮНФПА 
по-прежнему оставался поборником репродуктивного здоровья и прав на него 
и лидером глобальных усилий по ускорению прогресса в достижении целей 
МКНР и ЦРДТ по снижению материнской смертности и предоставлению все-
общего доступа к репродуктивному здоровью, включая планирование семьи. 
Они отметили, что планирование семьи и уделение особого внимания молоде-
жи, включая девочек подросткового возраста, является сердцевиной мандата 
Фонда и основой для достижения ЦРДТ. Они отметили, что работа ЮНФПА в 
сфере сексуального и репродуктивного здоровья и прав на него позволяет мак-
симально приблизиться к достижению оперативных результатов, которые име-
ют важное значение в жизни неблагополучных групп населения, в частности 
женщин и молодежи. 

138. Многие делегации заявили, что гуманитарная помощь должна и впредь 
оставаться важным аспектом работы ЮНФПА. Фонд играет уникальную роль в 
борьбе с гендерным насилием и усилиях по предоставлению женщинам воз-
можности рожать детей в условиях стихийных бедствий и конфликтных ситуа-
ций. Ряд делегаций призвали ЮНФПА продолжать играть самостоятельную 
роль в гуманитарной сфере, помимо координационной роли в области полити-
ки и защиты населения. 

139. Делегации приветствовали усилия ЮНФПА по дальнейшему сокращению 
ВИЧ, передаваемого половым путем, усилению мер предупреждения передачи 
ВИЧ от матери ребенку и осуществлению программ в области укрепления сек-
суального и репродуктивного здоровья и планирования семьи в сотрудничестве 
с ЮНЭЙДС и группой четырех партнеров в области здравоохранения. Некото-
рые делегации отметили, что после учреждения «ООН-женщины» ЮНФПА 
потребуется пересмотреть свою роль в области гендерного равенства и предос-
тавления женщинам соответствующих прав и возможностей. Они заявили, что 
ЮНФПА должен продолжать свою работу по поощрению гендерного равенства 
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и предоставлению женщинам соответствующих прав и возможностей, но вме-
сте с тем сосредоточиться на гендерной проблематике, касающейся сексуаль-
ного и репродуктивного здоровья и репродуктивных прав. 

140. Некоторые делегации отметили, что раздробленность многих аспектов 
работы фондов ослабляет его результативность и значительно усложняет 
управление и углубляет риски. Они рекомендовали ЮНФПА усилить сфокуси-
рованность стратегического плана и сократить число программных областей 
путем снижения количества показателей результатов и мероприятий. Более 
сильная сфокусированность и сокращение числа показателей результатов по-
зволит оптимально использовать имеющиеся финансовые и людские ресурсы и 
повысить эффективность, результативность и действенность. Они поддержали 
усилия ЮНФПА по совершенствованию систем мониторинга и оценки и по-
вышению качества данных и подчеркнули, что распространение сведений о ре-
зультативности процесса развития имеет особо важное значение для обеспече-
ния дальнейшей политической и финансовой поддержки. 

141. Некоторые делегации отметили, что ЮНФПА, как и другие организации, 
не может осуществлять любую деятельность повсеместно. Учитывая ограни-
ченность финансовых и людских ресурсов, ЮНФПА приходится принимать 
жесткие стратегические решения об очередности приоритетов. Для того чтобы 
ЮНФПА смог выполнять программы и представлять отчетность о результатах, 
он должен сфокусироваться на тех областях, где он имеет относительные пре-
имущества и добавленную стоимость в соответствии с кругом его обязанно-
стей по поддержке осуществления Программы действий МКНР, особенно в 
странах, где отмечается слишком широкое распыление персонала и программ. 
Некоторые делегации предложили, чтобы помимо учета относительных пре-
имуществ ЮНФПА, решения следует принимать на основе разностороннего 
анализа конкретных потребностей и специфики стран. 

142. Что касается необходимости совершенствования оценки эффективности 
Фонда и порядка представления отчетности о результатах, то некоторые деле-
гации заявили, что количество показателей стратегического плана следует со-
кратить, а взаимосвязь между мероприятиями и результатами следует усилить 
в интересах более полного представления вклада Фонда в достижение резуль-
татов. Делегации рекомендовали ЮНФПА применять высокоэффективную 
практику и укреплять свое взаимодействие с партнерами по процессу развития 
в странах, где отмечается прогресс в достижении целей МКНР и ЦРДТ 5. От-
метив, что главный результат ЮНФПА достигается через работу на страновом 
уровне, делегации подчеркнули, что для эффективной работы и достижения 
ощутимых результатов программы ЮНФПА должны быть конкретно адапти-
рованы к национальным и местным потребностям и учитывать степень вовле-
ченности других субъектов. 

143. Директор-исполнитель поблагодарил делегации за их замечания, отметив, 
что они сосредоточены на таких приоритетных областях, как молодежь, в ча-
стности девочки; сексуальное и репродуктивное здоровье и программы, обес-
печивающие планирование семьи; важность гендерного равенства, динамика 
народонаселения; и решении всех этих проблем в рамках повестки дня МКНР 
и ЦРДТ 5. Директор Отдела по программам поблагодарил делегации за реко-
мендации и поддержку и отметил, что ЮНФПА поделится своими соображе-
ниями о дополнительных показателях в ходе предстоящего неофициального за-
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седания. Касаясь вопросов закупок, Директор Отдела управленческого обслу-
живания заявил, что ЮНФПА изучает ситуацию в различных областях, вклю-
чая сырьевые товары и долгосрочные соглашения, где Фонд мог бы повлиять 
на уровень цен. 
 
 

 XVII. Прочие вопросы 
 
 

  Прочие принятые решения 
 
 

144. Исполнительный совет принял решение 2011/27 о временных ассигнова-
ниях для двухгодичного бюджета ЮНФПА на 2012–2013 годы; реше-
ние 2011/28 о наименее развитых странах; решение 2011/29 о странах со сред-
ним уровнем дохода. 

145. После принятия решения 2011/29 одна из делегаций объяснила причину 
вынесения на обсуждение решения, касающегося стран со средним уровне до-
хода, и подчеркнула необходимость применения более совершенных методов 
оценки развития. 

146. Одна из делегаций поинтересовалась возможностью организации темати-
ческой дискуссии по молодежи на второй очередной сессии 2011 года. Другая 
делегация выступила с целью поблагодарить ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС за 
рассмотрение вопросов, касающихся лингвистических требований для перево-
да документов Исполнительного совета, и заявила о своей надежде на даль-
нейшее сотрудничество. 
 

  Прочие мероприятия 
 
 

147. Состоялись следующие тематические дискуссии и консультации: 

 a) Совместная тематическая дискуссия о роли организаций в удовле-
творении потребностей стран со средним уровнем дохода в области разви-
тия. Председатель Группы Организации Объединенных Наций по вопросам 
развития для Латинской Америки и Председатель Группы Организации Объе-
диненных Наций по вопросам развития для Европы и Центральной Азии вы-
ступили по вопросу о потребностях стран со средним уровнем дохода в облас-
ти развития в их соответствующих регионах. Глава администрации президента 
Уругвая сделал сообщение о роли Организации Объединенных Наций в стра-
нах со средним уровнем дохода. Представитель Республики Намибия поделил-
ся опытом африканских стран, включая Намибию, в решении проблем стран со 
средним уровнем дохода. 

 b) Совместная тематическая дискуссия по экологии и изменению кли-
мата: роль трех учреждений на национальном уровне. Помощник администра-
тора ПРООН и Директор Бюро по вопросам политики в области развития вы-
ступили от имени ПРООН, ЮНФПА и ЮНОПС о роли трех организаций в раз-
вивающихся странах. Представитель Буркина-Фасо поделился опытом участия 
его страны в осуществлении Африканской программы адаптации, отметив при 
этом негативные последствия изменения климата для развития его страны. Ди-
ректор Технического отдела ЮНФПА рассказал о работе ЮНФПА в области 
народонаселения, окружающей среды и изменения климата, отметив, что 
ЮНФПА является единственной организацией с мандатом на целенаправлен-
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ную деятельность в области проблематики народонаселения. Директор Регио-
нального бюро для Латинской Америки и Карибского бассейна ЮНОПС рас-
сказал о вкладе ЮНОПС в решение проблем изменения климата на националь-
ном и региональном уровнях. За этим последовал показ короткого видеофиль-
ма о программе мелких субсидий на Барбадосе. 

 с) Совместная тематическая дискуссия по проблемам наименее раз-
витых стран в контексте четвертой Конференции Организации Объединен-
ных Наций по НРС. Заместитель Председателя Исполнительного совета по го-
сударствам Азиатско-Тихоокеанского региона председательствовал на совме-
стной тематической дискуссии по проблемам НРС в контексте четвертой Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по НРС. С заявлениями высту-
пили исполняющий обязанности Директора и начальник Канцелярии Высокого 
представителя Организации Объединенных Наций по наименее развитым 
странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым ост-
ровным развивающимся государствам; заместитель Постоянного представите-
ля Непала при Организации Объединенных Наций (от имени председателя 
группы НРС); помощник Администратора и Директор Регионального бюро 
ПРООН для Африки; Директор Технического отдела ЮНФПА; и региональный 
Директор Отделения ЮНОПС в Северной Америке. 

 d) Состоялись неофициальные консультации по бюджетной смете 
ПРООН на двухгодичный период 2012–2013 годов, среднесрочному обзору 
стратегического плана ЮНФПА и двухгодичному бюджету вспомогательных 
расходов ЮНОПС на 2012–2013 годы. 

 


